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ELŐSZAVAK. 

Erdély* szülöttei 's polgárai levén mind 
a' ketten: történeteivel bővebben foglalatos-
kodni, mint akármellyik más országéival y 
szent kötelességünknek ismertük. Foglala-
toskodások közben tudni vágyásunk mind 
nagyobbra növekedett, V middn történetí-
róink' kinyomtatva levő hézagos munkáik-
ban kielégítést nem leltünk, kéziratbeli 
adatok' gyűjtésében és olvasásában fáradoz-
tunk. Evek haladtak így el, és majd sok 
ezerre láttuk felszaporodni  számát az ada-
toknak, mellyeket eredetileg vagy másolat-
ban sajátinkkátehettünk,'s számtalanra azo-
kénak, mellyeket megismerhettünk. Fel fel-
tűnt emlékezetünkben ezek' tartalma; ösz-
ve hasonlítgattuk kinyomtatott históriáink* 
foglalatjával,  's bámulva tapasztaltuk: mi 



TI 
roppant nagyságúak a' hézagok, tetemesek 
a' hibák hazánk' történeteinek eddigi leírá-
sában; mi temérdek annak tömege, rnitha-
zánk' fiainak,  sót leányainak is tudnioknem 
csak igen érdekes hanem szükséges is volna, 
*s mi elüttök,csupán azért nincs tudva, inert 
különböző helyeken ismeretlenül hever és 
senyved. Egy szép, de merész óhajtás kez-
dett ekkor melegen fakadozni  szivünkben: 
ismert nyomtatás - és kéziratbeli történet-
adatink' foglalatját  egy egész alakba önthet* 
ni 's benne Erdélyországnak pragmatica 
históriáját adhatni! De óhajtásunk' legfor-
róbb hevében sem felejtettük  el köriilmé-
nyinket minden felől  megfontolni,  's minél 
hiíltebb vérrel történt fontolgatásunk,  an-
nál szilárdabb lett meggyőződésünk: hogy 
e' hon' igazi pragmatica históriáját jelen ko-
runkban adni — lehetetlen! 

Ezen lehetetlenség' egyik oka: histó-
riai adatinknak szerteszét kéziratban léte. 
Azokból tehát némelly nevezetesb darabo-
kat nyomtatásban közrebocsátani, 's általok 
részint a' pragmáticai dolgozást előmozdí-
tani, részint pedig hazánk' történeteit, vi-
szontagságait, sorsát, állapotját mennyire 
lehetséges ismertetni: néhány évre czélul 
tűztük magunk elébe; minek következésé-
ben legelőbb azt kellett meghatároznunk: 



minemű történetadatok' és darabok' kiadá-
sát kisértsük meg. 

A* közelebbről elmúlt szádad' utolsó ti-
zedében gróf  Bánffi  György', erdélyi kor-
mányzó'javaslatából és pártfogása  alatt tár-
saság állott volt össze hazai ki nen* nyom-
tatott vagy nyomtatásban immár megritkult 
történetirataink' kiadására. Esztendőkig tar-
tott előkészület után végre císelekvőleg lé-
pettfel  a' töretlen és izasztó pályán. 4797-
ben kinyomatta egy kötetben Schesaeus 
Keresztely' latin verseit Pannónia'romlá-
sairól (Ruinae pannonicae); 1800-ban más 
kötetben Somogyi Ambrus' Magyar— és Er-
dély országról irt históriájának (Histor. re-
rum ungaric. et transsilvanic.) egy részét, 
's ezt azon jelentéssel, bogy a' -társaság' ré-
széről mindenek úgy el vannak intézve, mi 
szerént minden esztendőben —- legalább — 
egy. kötet történetirat kiadassék. 

Erdély' históriája' barátinak szebb re-
mény soha sem mosolyga mint akkor. Azon-
ban, mint szappanbuborék akkor pattan 
szét, mikor leggyönyörűbb színekkel kezd 
ragyogni az örülő gyermek' elébe, úgy fosz-
lék szét ama' csillogó remény is. A' társa-
ság 4800 után egyetlen egy darabot sem 
adott ki, sőt Somogyi' históriáját is csonkán 
hagyta olvasói' kezei közt. 



VIÍI 

Mi ez elenyesttett társaság1 félbeszakadt 
munkálódásait tovább folytatni,  's históriai 
darabokat sajtó alá éppen azon rendszerrel 
készíteni, mellyelÉder Károly József  Sche-
saeus' és Somogyi* munkájit készítette: haj-
landók valánk; de szebeni hazánkfiainak 
intő példájok folytatáshoz  fognunk  tilta. 

Kinek nem volna még eleven emléke-
zetében, miként buzogtak 1830-ban Nagy 
Szebenben Benigni József  és Neugeboren 
Károly urak is különböző nyelveken dolgo-
zott történetiratáinkat kiadó társaságot ala-
kítani? Mihelyt írák felszólító  lapon — 
50 tag egyesulend ezen ézélrá, 's a' mun-
kák' nyomtatásának megkezdésére legfel-
jebb 18 pengő f&ríntvt  tnindenik leíizefend, 
miért a' közre bocsátandó darabokat mind 
megkapandja: á* tátísaság töstéiit elfogja 
kezdeni munkálódásait. Azonban e' társasá-
got létre jöttnek látni nem Ión szerencsénk, 
's kétségen kivül azért nem, mert a'kívánt 
50 hazafi  tag hteiil találtaték fel  a' ha-
zában. 

Ennek elgondolása bennünket olly hi-
edelemre vezérelt hogy azon munkákat, 
méllyek 1'830-ban sikeretlertül ajánltattak, 
f  837-ben Is még foganat  nélkül ajánla-
nék. 



Az időszakban, mellyben Erdélyben 
történetirataink' világ' elébe juttatása viszont 
elakadott: a'nagyobb testvérhonban meg-
lepő bőséggel jelenének meg más nemii 
történetadatok. Fejér György úr, ez a* 
sok érdemeiért tiszteletünkre méltó agg 
korú prépost, 1829-ben kezdé kiadni Ma-
gyarország' oklevélkönyvét (Codex diplo-
maticus Hungáriáé ecclesiasticus ac civilis), 
mellyben Erdélyt tárgyázó levelék is nem 
kevés számmal találtatnak j 's 1835-ben már 
30 kötetre szaporítá fel  nagy nyolczad rét-
ben; és ámbár az utolsóval bévégzettnek 
ayilatkoztatá munkáját, mindazáltal magá-
nak a' nagy diplomaticusnak levele után i>-
römmel jelentjük: hogy kiadott 30 köteteit, 
még 4-el szándékozik nevelni. > 

Erdélynek nincs saját ©klevélkönyve; 
de lennie kellene. Mi talán adhatánk vala. 
Nem ugyan tökéletest; hanem igen nagy 
hézagokat pótolandót; sok hibákat megiga-
zítandót; feledés'  homálya lepte nem kevés 
számú történeteket ismét fényre  hozandót, 
's foglalatjával  nem csak 1400-ig—mintMa-
gyarország' codexe, hanem a'11-dik szá-
zadtól fogva  egészen a' 19-ikig terjed en-
dőt. De szemünk előtt tartottuk a' teátvér 
hon' oklevélkönyve' sorsát; áttekintettük 
azok' öévlaistromát, kik azt Erdélybe alái-



rás utján eleitói fogv$  régig hozatták, 's 
csupán 3 erdélyi névre találtunk. 

Ezért a'jövendő aligha élesen megnemi 
fog  róni bennünket; említjük tehát némi 
mentségül, mi szerént köiiy városok által több 
példányok is hozattak hazánkba, mint men-
nyit a* uévlaistromban láthatni; mindazál-
tal úgy is sokkal kevesebb, mintsem ab-
ban ne győződtünk volna meg: hogy Er-
dély' diploniaticus codexét sükerrel adni a-
karai, még igen korán van. 

Midőn e'képpen sem történetíróink' több 
nyelven készített munkáik', sein főképpen  la-
tinul irt okleveleink' közre bocsátásához 
kezdeni tanácsosnak nem ítéltük, nagyon 
korlátolva találtuk ugyan magunkat, és el-
zárva még sem attól, hogy hazánknak ép-
pen legérdekesb időszakaszából a' legérde-
kesb adatokat közölhessük. 

Erdély' legnagyobb érdekű korszaka 
históriai tekintetben a' 16— és 17-dik 
századok. Ezek' folytában  saját külön fe-
jedelmei alatt önállásu ország volt, 
vagy legalább — annak tartatott. Innen 
történetei, viszontagságai nem csak megso-
kasultak, hanem gyakran az öszvebonyolo-
dásig egymásra tolultak és tornyosultak: 



kciz örömet a'benne lakókra ritkán hozván, 
de igen g>akorta teméntelen keservet és 
gyászt. Meg megrendült ezeknek közepette 
bánattal csordultig meg tolt szive a' hazafi-
nak, enyh után epedtében kiömleni vá-
gyott, 's maga vagy hazája' viszontagságait, 
eseteit bús érzelmében és helyzetében egyik 
életirásban, másik krónikában, harmadik 
históriában irta le; ennél fogva  azok mind 
meg annyi becses históriai darabok. 

Azok a' fejedelmek,  és más mindenféle 
rangú férfiak  ál fal  irt számtalan sokaságú ma-
gános és hivatalos levelek is, mellyek rend-
szerént azt foglalják  magokban: mi törté-
nék közelebbről; mi foly  a' jelenben 's mi-
nek kellene valamelly kiadott parancs', 
megbizatás'vagy feltett  czél' következésében 
megtörténnie. De azok mindenek felett  az 
országgyűlések által alkotott végzések és 
lörvényczikkelyek. 

Már 4544-ben — Erdélvnek Magvaror-
szágtól elválta után tehát csak hamar — 
meghatároztatok a' thordai közönséges or-
szágos gyűlésben , hogy minden esztendőben 
hasonló gyűlések tartassanak. E' határozat 
fejdelmeink'  uralkodása' századiban sokszor 
fúlon  túl is teljesíttetett, rnert némelly évben 
nem csak egyszer, hanem két-, három-,négy-, 



üt-, hat-, sőt hétszer is voltak országos 
gyűlések, és az ország' Rendei azokban nem 
csak úgy álltak elő, mint csupa törvény-
alkotók, hanem úgy is mint történet elbe-
szélők. Elmondták hazájok' főbb  változá-
sait, viszontagságait;elősorolták szükségeit, 
sérelmeit, panaszait, könyörgések; leraj-
zolták helyzetét, sorsát, állapotját, 's ezek-
nél fogva  végzéseik', törvényeik' tömegét 
históriánk' leggazdagabb , de egyszersmind 
legbiztosb 's érdekesb tartalmú darabjaivá 
is tették, 's mind ezek ma még is olly keve-
sek előtt ismeretesek; ám de nem is ok 
nélkül. 

Őseink fejedelmeik'  idejében 161 O-ig-
irt törvényeiket mind nyomtatatlan hagy-
ták; azutániak sem bocsátattak mind sajtó 
alá, 's a' ki nyomattak is ma már annyira 
ritkák, mi szerént még a' történetbnvárnak 
is különös szerencséje közé kell számlálnia, 
ha néhány országgyűlési végzéseket és tör-
vényeket nyomtatásban láthat. Innen né-
melly első rendű tudósaink sem voltak ed-
dig elé tisztában csak az iránt is: melly 
nyelven vannak azok készítve, 's ollyan 
állításokat terjesztgettek, mintha mind ma-
gyarul írattak volna; mi nem való. 

Kétféle  tudniillik a' nyelv, mellyen 
szerkezteitek Erdély' törvényei a' 16 — és 



17-dik századokban; elsőbben csak latin, 
majd többnyire latin ugyan, de néha ma-
gyar, végre mindég magyar nyélven. 1550-
dik év az, mellyben törvényeink — tud-
tunk szerént — legelőször magyarul írat-
tak. Ezek a' Petrovics Péter által Szász 
Sebesbe hirdetett közönséges országos gyű-
lésben alkottattak, holott a' Rendek II. Já-
nos választott királyt anyjával együtt Len-
gyelországból e' hazába vissza hívatni V 
hozatni meghatározták. De ugyan azon 1556-
dik esztendőből még négy gyűlés' végzései 
's törvényei ismeretesek, és mind latin 
nyelven, noha egyik gyűlésben— az tíj-
vár alatti táborbeliben — csak magyarok 
és székelyek voltak jelen. 1562-ben Seges-
váratt tartatott ismét egy országos gyűlés > 
mellynek végzései — a' székelyekről — ma-
gyarul szerkezteitek és. már rég is kiadat-
tak— hibáson. — Ezek után viszont lati-
nul hangzó törvények következnek 1565-ig. 
Ezen évben a' januarius' 22-dik napjára 
Kolozsvárra hirdetett országgyűlés — mint 
Tárunk' jelen kötetének II. részében 1. 
szám alatt láthatni — magyarul írta a' tör-
vényeket; folyvást  úgy azután a' többi is, 
le egészen 1714-ig. 

'S ha vannak már históriai adatok,dara-
bok, mellyek hazánk' fiai  előtt birnak vala-
melly érdekkel; ha vannak ollyanok, mely-



lyeket sükerrel ajánlhatni nékiek,'s mely-
lyek' kiadatását megkísérteni itt az idő: azok 
véleményünk szerént az említett életiratok, 
krónikák, históriák, szóval történetiratok ; 
továbbá a' levelek; főleg  pedig az országos 
végzések és törvények. Azért azt határoz-
tuk el: hogy mind ezekből bocsássunk köz-
re időszakonként kiadandó néhány kötet-
ben egy gyűjteményt, Tárczím alatt. 'S mivel 
amaz adatok 's darabok nem mind magyar, 
hanem latin és német nyelven is írattak; mi 
pedig magyar hazánk' történeteit 's álla-
potját magyar édes anyanyelvünkön óhajt-
juk ismertetni; határzatunkká lett ez is: 
egy latin, 's egy német históriai darabot, 
vagy adatot se iktatni ezen Tárunkba; el-
lenben évrend szerént szerkeztet ve közre bo-
csátani benne legnevezetesbjeit és érde-
kesbjeit mindazoknak az egykorúak ál-
tal eredetileg magyarul készített történet-
iratoknak, leveleknek, országos végzések-
nek és törvényeknek, mellyeket a' 16- és 
17-dik századokból — 's a' 18-dikból is — 
eddig elé már megszerezhettünk; ezu-
tán is sem fáradtságot  sem költséget nem 
kinkéivé —- megszerezhetendünk. 'S ím, így 
jöve létre „Erdélyország'történetei'Tára." 

Ennek jelen első kötetében az 1540-től 
fogva  1600-ig lefolyt  időszakból IV rész-
ben 4 darab történetiratot, 15 levelet és 



15 rendbeli országos gyűlés által alkotott 
minden végzéseket és törvényeket—* leg^ 
kisebb czikkelyt sem hagyva el belőlök — 
közlünk, mellyek eredetileg mind magyar 
nyelven írattak, még is eddig elé magya-
rul és egészen közölve nem váltak. 

Legelői mindenik részben történefiratök 
állanak, az általunk némi világosítás r és kie-
gészítésül készített históriai bevezetésekkel. 
Mind kis terjedelműek ugy aii, de ha egyebet 
nem veszünk is tekintetbe, csak a' tőlünk távol 
ősi kort, mellyből valók, 's a' nem érdek-
leien tartalmat, melly bennük szűk terje-
delmükhöz képest- elég bő 's az elsőben fő-
ként olly gyönyörűen is adatik elő, mellyel 
megmérkezhető előadást bajoson mutathat-
ni fel  amaz időszakból : méltók hogy öröm-
mel fogadtassanak.  16-ik századbeli nyomta-
tatlan történeteink többnyire latinul van-
nak dolgozva; magyarul nagyon kevesen; 
egy része a' magyar dolgozatoknak sem ér-
demel sajtót — tartalom1 hitványsága, hi-v 

bássága miatt. Válogatnunk tehát nem igen 
lehetett. 

Levelet egyet sem vettünk fel,  mellyetva-
lamelly tekintetben nevezetesnek nem Ítél-
tünk; azonban mit tartunk mindenikben neve-
zetességnek, elő nem sorolhatjuk, sorolni 
Szükségesnek nem is látjuk; de igen megemlí-



•ént azt, mi szerént óhajtjuk, hogy leve-
leink' érdeme ne csupán azon egyes factu-
mok' minémüségiből ítéltessék meg, mely-
lyek bennök foglaltatnak,  hanem egyszers-
mind ama' következményekből is, mellyek 
a' factumokból  'tanúságunkra kifejthetők. 
Egy rövid levél áll-például-Tárunk' ime' 
kötete' IH. részében 17. szám alatt; a' factu-
mok, mellyek foglalatját  teszik - magok-
ban véve - csekélységek' osztályába láttat-
nak tartozni\ de a' belőlök folyó  követke-
zés azt hogy Báthori István lengyelországi 
király korában is fejedelme  volt Erdély-
nek, fejedelmi  hatalommal parancsolt, ren-
d«lkezett Lengyelországból hazánkban, egy-
szersmind pedig mit nem e' hatalmi köré-
be tartozónak látott, annak eligazítását ön-
ként oda-az országra - bizta, hova kellett. 
'S ez a' tanúság több mintsem csekélység-
nek neveztethetnék. 

De az országgyűlési végzések' és törvény-
czikkelyek' históriai becse is sokkal több és na-
gyobb, hogy sem Előszavak'szűk korláti közt 
illőieg előterjesztethetnék. Szeretnők is azt 
inkább ön magokból kitüntetni, mint mima-
gunk elmondani, mellyet később talán meg 
tehetünk. Ezért arról jelenleg nem szólunk, 
hanem röviden azt érintjük: miképpen 
törekvénk e' végzéseket és törvényeket 
a' lehető legnagyobb hitelességgel adhatni. 



Ha azoknak eredeti példányaik teljes 
eredeti épségökben maradtak volna fenn 
egész jelen korunkig, 's lapjaikon minden 
szavakat, sorokat tisztán, elhibázhatatlanul 
lehetne látni 's olvasni; úgy szinte elegendő-
nek tartanok csak annyit említeni, hogy pél-
dányaink, mellyek után a* nyomtatást té-
tettük, öszveolvastattak azon eredeti példá-
nyokkal, mellyek a' báró Bruckenthal Sá-
muel , mult századbeli erdélyi kormányzó 
által Nagy Szebenben felállított  könyvtár-
ban találtatnak, 's azok szerént igazíttat-
tak; de az idő' törlő 's dúló hatalma né-
hol kétességet, hiányt okozott az eredeti 
példányokban is, 's azokat másolatokból 
kénytelenítettünk pótolni; azonban ezek-
ben sok helyen különbözéseket—variantes 
lectiones—találtunk 's e'körülmények közt 
nem tehettünk egyebet, mint a' leghelye-
sebbeknek látszókat fogadnunk  el. Ha min-
den fáradozásiuk,  iparkodásink mellett is 
néhol hibát ejtettünk, azoknak, kik meg-
igazítandják, örömmel jelentendjük hála 
köszönetünket. De figyelmeztetünk  min-
denkit: hibásnak valamit ne valamelly má-
solat'- legyen bár úgy nevezett hiteles másolat 
— megtekintése, hanem több eredeti pél-
dányok' gondos összevetegetése után nyi-
latkoztasson ; különben igen könnyen csa-
latkozhatik, 's midőn a' mijbukásunkat vé-

* 



li mutogatni 's igazítni, ön maga fog 
bukni. 

Az eddig mondottakból eléggé világos, 
hogy Tárunkban egyes históriai darabok 
közöltetnek; de nem egybefiiggés  nélküli-
ek, hanem foglalatjokra  nézve szoros kap-
csolatban levők: mint egymásnak pótlói, 
kiegészítői, világosítói; mit olvasóink ma-
gok is által fognak  látni, főként  ha a' tör-
ténetiratokba általunk iktatott 1. 2. 3 's a* 
t. arab számok' előfordultakor  mindjárt ol-
vasandják azon leveleket vagy országos 
végzéseket, törvényczikkelyeket is, mellyek 
ugyan azon részben hátrább hasonló szá-
mok alattállanak. Minélfogva  arabszáma-
inkkal csak adataink' öszvefüggését  akar-
juk jelentetni, nem pedig azt, hogy a' le^ 
velek és országos végzések a' történetiya-
tok' toldalékjainak tekintessenek. 

A' zárjelek ( ) közti szavak is általunk 
tétettek világosítás okáért. Szokás' útmu-
tatása szerént a' rendoszlopok alá kell vala 
azokat raknunk, de czélszeriibbnek talál-
tuk oda helyezni, hova éppen illenek. 

Eltaláltuk-e mind ezzel, mind egyéb, 
Tárunk iránti tettünkkel hazánkfiai'  ked-
vét; megnyertük-e tetszését: a'jövendő fog-
ja megmutatni. Mi megtettünk mindent, 



mit megtehettünk, vagy tenni jónak lát-
tunk, 's ennek érzete .olly mély alapú, 
olly nyugtató csendet önt el keblünkben, 
mpllyet csupán az lenne képes megrendí-
teni, ha — mit nem hiszünk — tapasztal-
nunk kellene, hogy hazánkfiai  olly könyv 
iránt is, melly hazánk* legérdekesb törté-
netadatait és darabjait, legérdekesb anya-
nyelvünkön nyújtja nekik, hidegek tudná-
nak lenni. 

GRÓF KEMÉNY JÓZSEF 
il 

HAGY AJTAI KOVÁCS ISTVÁN. 
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